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See the notice on TED website

316535-2026 - Concurso
Alemanha – Condutas – Rohrleitungsmaterial Wasserstoffleitung HYROW
OJ S 89/2026 08/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: GASCADE Gastransport GmbH
Correio eletrónico: vergabe@gascade.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade da 
administração central
Atividade da entidade adjudicante: Produção, transporte ou distribuição de gás ou de calor

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rohrleitungsmaterial Wasserstoffleitung HYROW
Descrição: Lieferung von Pipelinerohr DN 1000 und Stationsrohr DN 1000 für den Neubau der 
Wasserstoffleitung HYROW Das Vorhaben umfasst den Neubau einer ca. 115 km langen 
Gashochdruckleitung mit der Nennweite DN 1000 für den Transport von Wasserstoff vom 
Seehafen Rostock bis zum Einbindepunkt in die Gashochdruckleitung OPAL bei 
Wrangelsburg zwischen Greifswald und Anklam.
Identificador do procedimento: 714f4ba5-77d5-4a67-b1a3-0762bdedf272
Identificador interno: 2026-020
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44163100 Condutas

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Wrangelsburg
Subdivisão do país (NUTS): Vorpommern-Greifswald (DE80N)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYH0YTPSK6Y02# siehe 
Vergabeunterlagen
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/316535-2026
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Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Pipelinerohr DN 1000
Descrição: Gem. Anlage B.1 Leistungsverzeichnis
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44163100 Condutas

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Wrangelsburg
Subdivisão do país (NUTS): Vorpommern-Greifswald (DE80N)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0



316535-2026 Page 3/12

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Der Auftraggeber behält sich mit Blick auf § 132 Abs. 1 S. 1 Nr. 1 
GWB den Abruf folgender, zum gegenwärtigen Zeitpunkt bislang nicht abschließend klarer 
Leistungsbedarfe vor: 1. die Anwendung der gegenüber der Angebotsabgabe aktualisierten 
allgemein anerkannten Regeln der Technik, insbesondere des DVGW-Regelwerkes, sowie 
alle einschlägigen technischen Vorschriften, insbesondere sämtliche relevanten Euro-Normen 
(EN) oder DIN-Vorschriften; 2. bei technischer und/oder betrieblich begründeter Notwendigkeit 
die Mitwirkung des Auftragnehmers bei Montage, Inbetriebnahme, Probebetrieb, Testfahrten 
und/oder Abnahmeprüfungen."

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den durchschnittlichen Umsatz (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis): WL1: Eigenerklärung über den 
durchschnittlichen Umsatz des Unternehmens aus vergleichbaren Leistungen in den letzten 5 
(fünf) abgeschlossenen Geschäftsjahren Sofern ein Unternehmen erst innerhalb der letzten 
drei Jahre gegründet wurde und daher noch keine drei abgeschlossenen Geschäftsjahre 
aufweist, legt es für die fehlenden Jahre eine Unternehmensplanung für die Zukunft unter 
Angabe der erwarteten Jahresumsätze vor. Mindestanforderung (Nichterfüllung führt zum 
Ausschluss): Der durchschnittliche Umsatz der letzten 3 (drei) abgeschlossenen 
Geschäftsjahre aus vergleichbaren Tätigkeiten muss in EUR (netto) mindestens betragen: Los 
1: 50.000.000,00 EUR Los 2: 1.000.000,00 EUR Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise 
(Eignung), Vordruck 6

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Handelsregister (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung PL1: Nachweis 
der Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des 
Landes, in dem der Bieter ansässig ist (in nicht beglaubigter Kopie), sofern der Bieter in das 
Berufs- oder Handelsregister eingetragen ist. Für den Fall der Nichteintragung: Die Vorlage 
einer Gewerbeanmeldung (für ausländische Bieter: Oder vergleichbar). Der Nachweis muss 
mindestens die vertretungsberechtigten Personen ausweisen. Der Nachweis kann in (nicht 
beglaubigter) Fotokopie/Ablichtung (PDF) vorgelegt werden, muss jedoch eindeutig lesbar 
sein. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung nicht 
älter als 12 Monate sein. Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Nachweis 1.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Lieferkettenmanagement (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe des Lieferkettenmanagement- und 
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Lieferkettenüberwachungssystems, das dem Unternehmen zur Vertragserfüllung zur 
Verfügung steht (Eigenerklärung)

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung PL2: Erklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 
123, 124 GWB. Der Nachweis von Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 GWB ist möglich. 
Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 3.1 (bzw. Vordruck 3.2)

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Qualitätsnachweis (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): TL 2: Nachweis der allgemeinen Maßnahmen zur Qualitätssicherung zur 
Ausführung des Auftrages TL3: Nachweis über Lieferkettenmanagement- und 
Lieferkettenüberwachungssystems TL4: Nachweis über Zertifizierung nach DIN EN ISO 3834?
2 (oder gleichwertig) TL5: Nachweis über Eignung als schweißtechnischer Hersteller durch 
Vorlage gültiger Zertifikate im Geltungsbereich der zu verarbeitenden Werkstoffe/ 
Lieferzustände/ Abmessungen. TL6: Nachweis über Zertifikats einer in der EU akkreditierten 
Zertifizierungsstelle (Akkreditierungsurkunde inkl. Anlage); bei gleichwertigen Zertifizierungen 
Nachweis der Gleichwertigkeit TL7: Nachweis / Eigenerklärung über die Ausführung einer 
Hochdruck-Wasserwäsche nach DIN EN ISO 12944-4.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): TL 1: Es wird der Nachweis von Erfahrungen im Bereich der 
hier zu vergebenden Lieferung/Leistung durch Angabe von mindestens drei abgeschlossenen 
Referenzaufträgen in den letzten zehn (10) Jahren mit Angabe der durchgeführten Lieferung / 
Leistungen gefordert, die nach Art, Umfang und Schwierigkeit, mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Die Referenz muss zum Nachweis der Vergleichbarkeit 
mindestens folgende Angaben enthalten: 1. Referenztitel 2. Auftraggeber (siehe Hinweis 
Datenschutz zur Angabe des Auftraggebers in der Anlage A.1) (Sollte der Auftraggeber aus 
datenschutzrechtlichen Gründen nicht benannt werden dürfen, so genügt eine Kategorisierung 
des Auftraggebers (Industrie, andere Sektorenauftraggeber). 3. Ansprechpartner inkl. 
Kontaktdaten (siehe Hinweis Datenschutz zur Angabe des Ansprechpartners in der Anlage A.
1, z.B. E-Mail, Telefonnummer) (Sollte der Ansprechpartner aus datenschutzrechtlichen 
Gründen nicht benannt werden dürfen, so genügt eine Kategorisierung des Auftraggebers 
(Industrie, andere Sektorenauftraggeber).) 4. Kurzbeschreibung der ausgeführten Leistung 5. 
Auftragsvolumen in EUR (netto) (präzise Wertangabe gefordert, sonst kann Referenz nicht 
gewertet werden (siehe Anlage A.6 Wertungsmatrix (Eignung) 6. Ausführungszeitraum 
(Auftrags- und Lieferdatum tagesgenau angeben; Wird kein tagesgenaues Datum angegeben, 
wird die jeweils ungünstigste Variante angenommen (siehe Anlage A.6 Wertungsmatrix 
(Eignung)) Für das angefragte Rohrmaterial sind Referenzen von vergleichbaren 
abgeschlossenen Lieferleistungen an einen Transmission System Operator (TSO) oder 
Storage System Operator (SSO) zur Verfügung zu stellen. Die Referenzen müssen auf eine 
Einhaltung der allgemein anerkannten Regeln der Technik zur Gewährleistung der 
technischen Sicherheit schließen lassen. Um die Richtigkeit der gemachten Angaben zu 
gewährleisten, behält sich der Auftraggeber vor, die Referenzen nachzuprüfen.?

Critério: Inscrição em um registro comercial
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Descrição do critério de seleção: Sanktionen Russland (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): PL3: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 
(Sanktionen Russland). Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 8

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 1 - Übereinstimmung der Referenzen mit 
vorliegender Ausschreibung
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 450,00

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 2 - Anzahl der Referenzen
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 250,00

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 3 - Durchschnittliche Lieferzeit
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 250,00

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 4 - Durchschnittliches Auftragsvolumen für 
die letzten 10 Jahre für vergleichbare Aufträge
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 50,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYH0YTPSK6Y02/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 26/06/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02
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Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 15/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Der Auftraggeber behält sich vor, Unterlagen nach § 51 SektVO 
nachzufordern. Die nachgeforderten Unterlagen sind von dem betroffenen Bewerber/Bieter 
innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist vorzulegen. Ein Anspruch auf Nachforderung 
besteht nicht.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Gemäß Vergabeunterlagen
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: Gemäß Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
GASCADE Gastransport GmbH
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Organização que recebe pedidos de participação: GASCADE Gastransport GmbH

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Stationsrohr DN 1000
Descrição: Gem. Anlage B.1 Leistungsverzeichnis
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 44163100 Condutas

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Wrangelsburg
Subdivisão do país (NUTS): Vorpommern-Greifswald (DE80N)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Der Auftraggeber behält sich mit Blick auf § 132 Abs. 1 S. 1 Nr. 1 
GWB den Abruf folgender, zum gegenwärtigen Zeitpunkt bislang nicht abschließend klarer 
Leistungsbedarfe vor: 1. die Anwendung der gegenüber der Angebotsabgabe aktualisierten 
allgemein anerkannten Regeln der Technik, insbesondere des DVGW-Regelwerkes, sowie 
alle einschlägigen technischen Vorschriften, insbesondere sämtliche relevanten Euro-Normen 
(EN) oder DIN-Vorschriften; 2. bei technischer und/oder betrieblich begründeter Notwendigkeit 
die Mitwirkung des Auftragnehmers bei Montage, Inbetriebnahme, Probebetrieb, Testfahrten 
und/oder Abnahmeprüfungen."

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den durchschnittlichen Umsatz (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis): WL1: Eigenerklärung über den 
durchschnittlichen Umsatz des Unternehmens aus vergleichbaren Leistungen in den letzten 5 
(fünf) abgeschlossenen Geschäftsjahren Sofern ein Unternehmen erst innerhalb der letzten 
drei Jahre gegründet wurde und daher noch keine drei abgeschlossenen Geschäftsjahre 
aufweist, legt es für die fehlenden Jahre eine Unternehmensplanung für die Zukunft unter 
Angabe der erwarteten Jahresumsätze vor. Mindestanforderung (Nichterfüllung führt zum 
Ausschluss): Der durchschnittliche Umsatz der letzten 3 (drei) abgeschlossenen 
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Geschäftsjahre aus vergleichbaren Tätigkeiten muss in EUR (netto) mindestens betragen: Los 
1: 50.000.000,00 EUR Los 2: 1.000.000,00 EUR Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise 
(Eignung), Vordruck 6

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Handelsregister (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung PL1: Nachweis 
der Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des 
Landes, in dem der Bieter ansässig ist (in nicht beglaubigter Kopie), sofern der Bieter in das 
Berufs- oder Handelsregister eingetragen ist. Für den Fall der Nichteintragung: Die Vorlage 
einer Gewerbeanmeldung (für ausländische Bieter: Oder vergleichbar). Der Nachweis muss 
mindestens die vertretungsberechtigten Personen ausweisen. Der Nachweis kann in (nicht 
beglaubigter) Fotokopie/Ablichtung (PDF) vorgelegt werden, muss jedoch eindeutig lesbar 
sein. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung nicht 
älter als 12 Monate sein. Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Nachweis 1.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Lieferkettenmanagement (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe des Lieferkettenmanagement- und 
Lieferkettenüberwachungssystems, das dem Unternehmen zur Vertragserfüllung zur 
Verfügung steht (Eigenerklärung)

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung PL2: Erklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 
123, 124 GWB. Der Nachweis von Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 GWB ist möglich. 
Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 3.1 (bzw. Vordruck 3.2)

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Qualitätsnachweis (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): TL 2: Nachweis der allgemeinen Maßnahmen zur Qualitätssicherung zur 
Ausführung des Auftrages TL3: Nachweis über Lieferkettenmanagement- und 
Lieferkettenüberwachungssystems TL4: Nachweis über Zertifizierung nach DIN EN ISO 3834?
2 (oder gleichwertig) TL5: Nachweis über Eignung als schweißtechnischer Hersteller durch 
Vorlage gültiger Zertifikate im Geltungsbereich der zu verarbeitenden Werkstoffe/ 
Lieferzustände/ Abmessungen. TL6: Nachweis über Zertifikats einer in der EU akkreditierten 
Zertifizierungsstelle (Akkreditierungsurkunde inkl. Anlage); bei gleichwertigen Zertifizierungen 
Nachweis der Gleichwertigkeit TL7: Nachweis / Eigenerklärung über die Ausführung einer 
Hochdruck-Wasserwäsche nach DIN EN ISO 12944-4.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): TL 1: Es wird der Nachweis von Erfahrungen im Bereich der 
hier zu vergebenden Lieferung/Leistung durch Angabe von mindestens drei abgeschlossenen 
Referenzaufträgen in den letzten zehn (10) Jahren mit Angabe der durchgeführten Lieferung / 
Leistungen gefordert, die nach Art, Umfang und Schwierigkeit, mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Die Referenz muss zum Nachweis der Vergleichbarkeit 
mindestens folgende Angaben enthalten: 1. Referenztitel 2. Auftraggeber (siehe Hinweis 
Datenschutz zur Angabe des Auftraggebers in der Anlage A.1) (Sollte der Auftraggeber aus 
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datenschutzrechtlichen Gründen nicht benannt werden dürfen, so genügt eine Kategorisierung 
des Auftraggebers (Industrie, andere Sektorenauftraggeber). 3. Ansprechpartner inkl. 
Kontaktdaten (siehe Hinweis Datenschutz zur Angabe des Ansprechpartners in der Anlage A.
1, z.B. E-Mail, Telefonnummer) (Sollte der Ansprechpartner aus datenschutzrechtlichen 
Gründen nicht benannt werden dürfen, so genügt eine Kategorisierung des Auftraggebers 
(Industrie, andere Sektorenauftraggeber).) 4. Kurzbeschreibung der ausgeführten Leistung 5. 
Auftragsvolumen in EUR (netto) (präzise Wertangabe gefordert, sonst kann Referenz nicht 
gewertet werden (siehe Anlage A.6 Wertungsmatrix (Eignung) 6. Ausführungszeitraum 
(Auftrags- und Lieferdatum tagesgenau angeben; Wird kein tagesgenaues Datum angegeben, 
wird die jeweils ungünstigste Variante angenommen (siehe Anlage A.6 Wertungsmatrix 
(Eignung)) Für das angefragte Rohrmaterial sind Referenzen von vergleichbaren 
abgeschlossenen Lieferleistungen an einen Transmission System Operator (TSO) oder 
Storage System Operator (SSO) zur Verfügung zu stellen. Die Referenzen müssen auf eine 
Einhaltung der allgemein anerkannten Regeln der Technik zur Gewährleistung der 
technischen Sicherheit schließen lassen. Um die Richtigkeit der gemachten Angaben zu 
gewährleisten, behält sich der Auftraggeber vor, die Referenzen nachzuprüfen.?

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Sanktionen Russland (Mit dem Teilnahmeantrag; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): PL3: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 
(Sanktionen Russland). Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 8

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 1 - Übereinstimmung der Referenzen mit 
vorliegender Ausschreibung
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 450,00

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 2 - Anzahl der Referenzen
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 250,00

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 3 - Durchschnittliche Lieferzeit
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 250,00

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Auswahlkriterium 4 - Durchschnittliches Auftragsvolumen für 
die letzten 10 Jahre für vergleichbare Aufträge
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 50,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
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O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYH0YTPSK6Y02/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 26/06/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 15/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Der Auftraggeber behält sich vor, Unterlagen nach § 51 SektVO 
nachzufordern. Die nachgeforderten Unterlagen sind von dem betroffenen Bewerber/Bieter 
innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist vorzulegen. Ein Anspruch auf Nachforderung 
besteht nicht.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Gemäß Vergabeunterlagen
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: Gemäß Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0YTPSK6Y02
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Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
GASCADE Gastransport GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: GASCADE Gastransport GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: GASCADE Gastransport GmbH
Número de registo: DE 815 216 431
Endereço postal: Kölnische Str. 108-112
Cidade: Kassel
Código postal: 34119
Subdivisão do país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@gascade.de
Telefone: +49 561934-0
Endereço Internet: https://www.gascade.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registo: +49 22894990
Endereço postal: Villemombler Straße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

mailto:vergabe@gascade.de
https://www.gascade.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: ee55a3b8-320b-4805-af80-62f1ca782d39  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 07/05/2026 13:46:33 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 316535-2026
N.º de edição do JO S: 89/2026
Data de publicação: 08/05/2026
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